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ളെല്ലാം ഏതു പാമരനും അനായാസം മനസ്സിലാക്കാന്‍ പര്യാപ്തമായ ശൈലിയിലാണ് 
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ദൈവഭക്തന്മാർ َ
قِين

َّ
ت
ُ ْ
إِنَّ ال

സ്ഥലത്ത് (ഗേഹത്തിൽ) ആകുന്നു امٍ
َ
فِي مَق
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ഭൗതിക ല�ോ
കത്ത് സജ്ജ
നങ്ങളുടെ ന
ല്ല ഭാര്യമാരാ
യിരുന്നവർ 
ഹൂറുൽ ഈ
ൻ ആയി 
സ്വർഗത്തിൽ 
അവര�ോട�ൊ
പ്പം ചേരുന്നു. 
അതില്ലാത്ത
വർക്ക് അല്ലാ
ഹു തരുണീ
മണികളെ 
സൃഷ്ടിച്ചു
ക�ൊടുക്കുന്നു.

സുരക്ഷിതമായ, ശാന്തമായ, നിർഭയമായ مِينٍ
َ
أ

ആരാമങ്ങളിലും അരുവികളിലും اتٍ وَعُيُونٍ
َّ
فِي جَن

അവർ അണി(ഞ്ഞ്)യുന്നു
َ
بَسُون

ْ
يَل

നേരിയ പട്ട് مِن سُندُسٍ

ചിത്രപ്പണികളുള്ള (കട്ടി)പട്ടും بْرَقٍ
َ
وَإِسْت

പരസ്പരം അഭിമുഖമായ നിലയിൽ (അഭിമുഖമായി 
ആസനസ്ഥരാകുന്നു)

َ
ابِلِين

َ
ق

َ
ت مُّ

ഇപ്രകാരം (ഈ വിധമത്രെ  ദൈവഭക്തന്മാർക്കുള്ള 
സൗഭാഗ്യങ്ങൾ) لِكَ

َٰ
ذ

َ
ك

നാം അവർക്ക് വിവാഹം ചെയ്തുക�ൊടുക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു اهُم

َ
جْن وَّ

َ
وَز

വലിയ കണ്ണുള്ള വെളുത്ത സ്ത്രീകളെ (വിശാലാക്ഷി
കളായ തരുണികളെ) بِحُورٍ عِينٍ

അവരതിൽ അർഥിക്കുന്നു (ആവശ്യപ്പെടാം)  فِيهَا
َ
يَدْعُون

ആനന്ദോപാധികള�ൊക്കെയും اكِهَةٍ
َ
لِّ ف

ُ
بِك

നിർഭയരായിട്ട്, ശാന്തരായിട്ട് َ
آمِنِين

അവരതിൽ രുചിക്കുകയില്ല (അനുഭവിക്കുകയില്ല)  فِيهَا
َ
ون

ُ
وق

ُ
 يَذ

َ
ل

മൃതി َ
وْت

َ ْ
ال

ആദ്യ മൃതിയല്ലാതെ ۖ
ىٰ
َ
ول

ُ ْ
 ال

َ
ة

َ
وْت

َ ْ
 ال

َّ
إِل

അവൻ (അല്ലാഹു) അവ(രെ)ർക്കു 
കാത്തു(ത്തരുളിയല്ലോ) اهُمْ

َ
وَوَق

നരകശിക്ഷയെ(യിൽനിന്ന് ) جَحِيمِ
ْ
ابَ ال

َ
عَذ

നിന്റെ നാഥന്റെ ഔദാര്യമായിട്ട്
ۚ

كَ بِّ
ن رَّ  مِّ

ً
ضْل

َ
ف

 അതുതന്നെയാകുന്നു لِكَ هُوَ
َٰ
ذ

മഹത്തായ വിജയം عَظِيمُ
ْ
 ال

وْزُ
َ
ف

ْ
ال

ഈ  സൂക്തങ്ങള്‍ ദൈവഭക്തന്മാരായി 
പരല�ോകം പൂകുന്നവരുടെ സൗഭാഗ്യങ്ങ
ള്‍ വര്‍ണിക്കുകയാണ്:  നിലക�ൊള്ളുന്ന 
സ്ഥലവും ഇരിപ്പിടവും വാസസ്ഥലവും ام

َ
 مَق

ആകുന്നു. ഈ പദം ام
َ
 .എന്നും ഉച്ചരിക്കും مُق

ഭയവും ദുഃഖവും ഉത്കണ്ഠയുമില്ലാത്ത സുര
ക്ഷിതവും പ്രശാന്തവുമായതാണ് ٍمِين

َ
 سُندُس .أ

നേരിയപട്ടും, بْرَق
َ
കസവുകരയുള്ള കട്ടിപ്പ إِسْت

ട്ടുമാണ്. ഇവ 18:31-ലും പരാമര്‍ശിക്കപ്പെട്ടിരി
ക്കുന്നു. ابِلِين

َ
ق

َ
ت  ‍അവര് -يجلسون ‍ന്റെ മുമ്പില് مُّ

ഇരിക്കുന്നു- എന്നോ متكؤن -ചാരിക്കിടക്കു
ന്നു- എന്നോ ഒരു പദം അനുക്തമായിട്ടുണ്ട്. 
അതുപ�ോലെ َلِك

َٰ
ذ

َ
يهم ക്കുശേഷം  ك

َ
عِمُ الله عل

ْ
 يُن

- അല്ലാഹു അവരെ അനുഗ്രഹിക്കുന്നു- എന്ന 
അര്‍ഥത്തിലുള്ള വാക്യം അനുക്തമാകുന്നു. 
ىٰ
َ
ول

ُ ْ
 ال

َ
ة

َ
وْت

َ ْ
 ‍യുടെ ആശയം 35-ാം സൂക്തത്തില്-ال

വന്ന ٰى
َ
ول

ُ ْ
ا ال

َ
ن
ُ
ت
َ
യുടേതു തന്നെയാണ്. അവി مَوْت

ശ്വാസികള്‍ ഭൗതിക ല�ോകത്ത് അപ്രകാരം 
പറഞ്ഞപ്പോള്‍, പുനര്‍ജീവിതവും പരല�ോക
വുമ�ൊന്നുമില്ല എന്നുകൂടി ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്നു. 
വിശാലാക്ഷികളായ സൗന്ദര്യധാമങ്ങളായ 
തരുണികളെ വര്‍ണിക്കുന്ന പ്രയ�ോഗമാണ് 
 എന്നു حوراء വെളുത്ത ചര്‍മമുള്ളവരെ .حُورٍ عِين
പറയുന്നു. അതിന്റെ ബഹുവചനമാണ് حور. 
വിശാലാക്ഷികളാണ് عِين. ഇത് عيناء ന്റെ ബഹു
വചനമാണ്. 37:48-ല്‍ സ്വര്‍ഗീയ വനിതകളെ 
رْفِ عِينٌ

َّ
 الط

ُ
اصِرَات

َ
 ന�ോട്ടം പരിമിതമാക്കുന്ന- ق

വിശാലാക്ഷികള്‍- എന്നും 38:52-ല്‍ ُ
اصِرَات

َ
 ق

رَابٌ
ْ
ت
َ
أ رْفِ 

َّ
ന�ോട്ടം പരിമിതമാക്കുന്ന സമ- الط

വയസ്‌കര്‍- എന്നും വര്‍ണിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഭൗതിക 
ല�ോകത്ത് സജ്ജനങ്ങളുടെ നല്ല ഭാര്യമാരായി
രുന്നവര്‍ ഹൂറുൽ ഈന്‍ ആയി സ്വര്‍ഗത്തില്‍ 
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സജ്ജനങ്ങ
ൾ പാരത്രി
കമായ അമ
രത്വത്തിൽ 
ഖേദിക്കുക
യ�ോ മരണം
 മ�ോഹിക്കു
കയ�ോ ചെയ്യു
കയില്ല. ഭൗതി
ക ജീവിതത്തി
ൽനിന്നുള്ള 
മരണത്തോ
ടെ തങ്ങളുടെ 
പീഡകളും 
ദുഃഖങ്ങളും 
പൂർണമായി 
അവസാനിച്ചു
വല്ലോ എന്നു 
സന്തോഷിക്കു
ന്നവരാണവർ. 

അവര�ോട�ൊപ്പം ചേരുന്നു. അതില്ലാത്തവര്‍ക്ക് 
അല്ലാഹു തരുണീമണികളെ സൃഷ്ടിച്ചുക�ൊടു
ക്കുന്നു. ارًا

َ
بْك

َ
اهُنَّ أ

َ
ن
ْ
جَعَل

َ
اءً . ف

َ
اهُنَّ إِنش

َ
ن
ْ
أ

َ
نش

َ
ا أ

َّ
 നാം'- إِن

അവരെ സുന്ദരമായി സൃഷ്ടിച്ച് കന്യകകളാക്കി
ക്കൊടുക്കുന്നു'- എന്ന് 56:35-36-ല്‍ പറയുന്നു
ണ്ട്.

സൂക്തസാരം: പ്രവാചകനിലും വേദപ്രമാണ
ങ്ങളിലും വിശ്വസിച്ച് അല്ലാഹുവിന്റെ വിധിവി
ലക്കുകള്‍ സൂക്ഷ്മതയ�ോടെ പാലിച്ചുക�ൊണ്ട് 
ദൈവഭക്തന്മാരായി ഭൗതിക ല�ോകത്ത് ജീവിച്ച
വര്‍ പരല�ോകത്തെത്തുമ്പോള്‍ അവര്‍ക്കവിടെ 
ശാന്തവും സുരക്ഷിതവുമായ പാര്‍പ്പിടങ്ങളാണ് 
അല്ലാഹു ഒരുക്കിവെച്ചിട്ടുണ്ടാവുക. അതായത്, 
പൂത്തുലഞ്ഞ് പരിമളം വീശുന്ന മന�ോഹരമായ 
ഉദ്യാനങ്ങള്‍. കര്‍ണാനന്ദകരമായ സംഗീതം 
പ�ൊഴിച്ചൊഴുകുന്ന അരുവികളും ജലധാര
കളും. അതിനു മീതെ കാഴ്ചക്ക് ആനന്ദം പക
രുന്ന, ചിത്രവേലകള്‍ ചെയ്ത പട്ടുടുപ്പുകളും. 
അക്കാലത്ത് -ഏറക്കുറെ ഇക്കാലത്തും- ഏറ്റം 
സുഖകരവും സുന്ദരവുമായ വസ്ത്രം പട്ട് ആയതു
ക�ൊണ്ടാണ് പലയിനം പട്ടുകളെ പരാമര്‍ശിച്ചത്. 
സ്വര്‍ഗീയ വസ്ത്രങ്ങളുടെ യഥാര്‍ഥ സുഖവും സൗ
ന്ദര്യവും മനുഷ്യന്റെ സുഖസൗന്ദര്യ സങ്കല്‍പങ്ങ
ള്‍ക്കതീതമാകുന്നു.

സജ്ജനങ്ങള്‍ക്കുള്ള സ്വര്‍ഗീയ സൗഭാഗ്യങ്ങ
ളാണിത�ൊക്കെ. അതിനു പുറമെ അവര്‍ക്ക് മാദ
കത്തിടമ്പുകളായ തരുണീമണികളെ ഇണകളാ
ക്കി- ഭാര്യമാരാക്കി-ക്കൊടുക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
സ്വര്‍ഗവാസികള്‍ക്ക് വേണമെന്നു ത�ോന്നുന്ന
തെന്തും നിസ്സങ്കോചം ആവശ്യപ്പെടാം. അതെ
ത്തിച്ചു ക�ൊടുക്കാന്‍ സേവകര്‍ സന്നദ്ധരായി നി
ല്‍പുണ്ടാകും. ആവശ്യപ്പെടുന്ന വസ്തു സ്വര്‍ഗീയ 
ഖജനാവിലുണ്ടാകുമ�ോ, അതു തീര്‍ന്നുപ�ോകു
മ�ോ, അല്ലെങ്കില്‍ അതു ലഭിക്കാന്‍ എന്തെങ്കിലും 
തടസ്സമുണ്ടാകുമ�ോ എന്നൊന്നും ശങ്കിക്കാതെ 
തികഞ്ഞ അവകാശബ�ോധത്തോടെ, ഉത്തമവി
ശ്വാസത്തോടെ നിർഭയമായി ആവശ്യപ്പെടാം.

സ്വര്‍ഗസ്ഥര്‍ അമരരാകുന്നു. ഭൗതിക ല�ോ
കത്തുണ്ടായ മരണത്തോടെ അവരുടെ എല്ലാ 
മരണവും കഴിഞ്ഞു. പരല�ോകത്ത് ഉയിര്‍ത്തെ
ഴുന്നേല്‍ക്കുന്ന ആര്‍ക്കുമില്ല മരണം. പക്ഷേ, 
ദുര്‍ജനം അവിടെ മരണം ക�ൊതിക്കുകയും 
അതിനു വേണ്ടി കേണുക�ൊണ്ടിരിക്കുകയും 
ചെയ്യും. അത്രക്ക് ദുരിതപൂരിതമായിരിക്കും 
നരകവാസം. 'നിങ്ങള്‍ അതില്‍ തന്നെ എന്നെ
ന്നും വസിക്കേണ്ടവരാകുന്നു' എന്നായിരിക്കും 

അവരുടെ ര�ോദനത്തിനു ലഭിക്കുന്ന മറുപടി. 
കഴിഞ്ഞ സൂറയിലെ 

ۖ
كَ ا رَبُّ

َ
يْن

َ
عَل ضِ 

ْ
لِيَق َ يَا مَالِكُ 

ون
ُ
اكِث م مَّ

ُ
ك

َّ
الَ إِن

َ
 ‍ഓ മാലിക്കേ, നിന്റെ നാഥന്) ق

ഞങ്ങളെ മരിപ്പിച്ചുക�ൊള്ളട്ടെ എന്നവര്‍ വില
പിക്കുന്നു. മലക്ക് പറയുന്നു: നിങ്ങള്‍ അതില്‍ 
തന്നെ വസിക്കേണ്ടവരാകുന്നു' -43:77) എന്ന 
ര�ോദനവും മറുപടിയും അനുസ്മരണീയമാ
കുന്നു. 25:13,14; 84:11 സൂക്തങ്ങളിലും നരക 
വാസികളുടെ മരണദാഹം പരാമര്‍ശിക്കുന്നു
ണ്ട്. എന്നാല്‍, സജ്ജനങ്ങള്‍ പാരത്രികമായ 
അമരത്വത്തില്‍ ഖേദിക്കുകയ�ോ മരണം മ�ോ
ഹിക്കുകയ�ോ ചെയ്യുകയില്ല. ഭൗതിക ജീവി
തത്തില്‍നിന്നുള്ള മരണത്തോടെ തങ്ങളുടെ 
പീഡകളും ദുഃഖങ്ങളും പൂര്‍ണമായി അവസാ
നിച്ചുവല്ലോ എന്നു സന്തോഷിക്കുന്നവരാണവ
ര്‍. അമരത്വത്തില്‍ സന്തോഷിക്കാന്‍ കഴിയുന്ന
ത് അല്ലാഹു അവരെ നരകശിക്ഷയില്‍നിന്നു 
കാത്തുരക്ഷിച്ചതുക�ൊണ്ടാണ്. അല്ലെങ്കില്‍ 
എത്രയും പെട്ടെന്ന് മരിച്ചുകിട്ടിയാല്‍ മതിയെ
ന്ന് അവരും വിലപിക്കേണ്ടിവരുമായിരുന്നു. 
സജ്ജനങ്ങളുടെ നരകമുക്തിയും സ്വര്‍ഗലബ്ധി
യും അല്ലാഹുവിന്റെ അമൂല്യമായ അനുഗ്രഹ
മാണ്. ആ അനുഗ്രഹത്തിനര്‍ഹനാവുകയാണ് 
മനുഷ്യന്‍ നേടുന്ന ഏറ്റം മഹത്തരവും ഗംഭീര
വുമായ ജീവിതവിജയം.

كَ بِّ
ن رَّ  مِّ

ً
ضْل

َ
ഇപ്രകാരം വ്യാഖ്യാനിക്കപ്പെട്ടിരി ف

ക്കുന്നു: സജ്ജനങ്ങളുടെ സല്‍ക്കര്‍മഫലമായി 
പരല�ോകത്ത് ലഭിക്കുന്ന സ്വര്‍ഗീയ സൗഭാഗ്യ
ങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക് അനിഷേധ്യമായ അവകാശ
മല്ല; അല്ലാഹുവിന്റെ ഔദാര്യം കൂടിയാണത്. 
അല്ലാഹുവിന്റെ ഔദാര്യം -فضل- ഇല്ലെങ്കില്‍ 
അത�ൊന്നും ലഭിക്കുകയില്ല. ഈ തത്ത്വത്തി
നുള്ള പ്രമാണമായി ഇമാം മുസ്്ലിം ഉദ്ധരിച്ച 
ഒരു പ്രവാചകവചനം ചൂണ്ടിക്കാണിക്കപ്പെട്ടി
രിക്കുന്നു:
نْ يُدْخِلَ

َ
حَدًا  ل

َ
نَّ أ

َ
مُوا أ

َ
دُوا وقارِبُوا ، واعْل وا وَسَدِّ

ُ
 إعْمَل

هِ؟ قالَ:
َّ
 يا رَسولَ الل

َ
ت

ْ
. قالوا: ولا أن

َ
ة

َّ
هُ الجَن

ُ
 أحَدًا عَمَل

ضْلٍ
َ
ه وَف

ْ
هُ برَحْمَةٍ مَن

َّ
دَنِي الل مَّ

َ
غ

َ
 يَت

ْ
 أن

َّ
ولا أنا، إل

''നേരാം വണ്ണം കര്‍മമനുഷ്ഠിക്കുവിന്‍, മിതത്വം 
പാലിക്കുവിന്‍. അറിഞ്ഞിരിക്കുവിന്‍: ആരെയും 
ഒരിക്കലും തന്റെ കര്‍മം മാത്രം സ്വര്‍ഗത്തില്‍ 
കടത്തുന്നില്ല.'' ശിഷ്യന്മാര്‍ ച�ോദിച്ചു: ''അങ്ങയു
ടെ കാര്യവും അതുതന്നെയാണ�ോ തിരുദൂത
രേ?'' തിരുമേനി പറഞ്ഞു: ''എന്നെയും എന്റെ 
കര്‍മം മാത്രം സ്വര്‍ഗത്തില്‍ കടത്തുകയില്ല; 
അല്ലാഹു അവന്റെ കരുണക�ൊണ്ടും ഔദാര്യം 
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സജ്ജന
ങ്ങളുടെ 
നരകമുക്തി
യും സ്വർഗ
ലബ്ധിയും 
അല്ലാഹുവി
ന്റെ അമൂല്യ
മായ അനുഗ്ര
ഹമാണ്. ആ 
അനുഗ്രഹ
ത്തിനർഹനാ
വുകയാണ് 
മനുഷ്യൻ 
നേടുന്ന ഏറ്റ 
മഹത്തരവും 
ഗംഭീരവുമാ
യ ജീവിത
വിജയം.

ഖുര്‍ആനിന്റെ മഹത്വവും പ്രയ�ോജനവും 
വിവരിച്ചുക�ൊണ്ടാണല്ലോ സൂറ തുടങ്ങിയത്. 
ഈ വേദം മനുഷ്യരാശിക്ക് പ�ൊതുവിലും അറ
ബികള്‍ക്ക് വിശേഷിച്ചും അല്ലാഹു നല്‍കുന്ന 
മഹത്തായ അനുഗ്രഹമാണെന്നും, ആ പരി
പ്രേക്ഷ്യത്തില്‍ ഇതിനെ സ്വീകരിച്ചാദരിക്കുക
യാണെങ്കില്‍ അവരുടെ ജീവിതം ഇഹത്തിലും 
പരത്തിലും സാര്‍ഥകമാകുമെന്നും ഉദ�്ബോധി
പ്പിച്ചു. മറിച്ച്, ഇതിനെ അവഗണിച്ചു തള്ളുക
യാണെങ്കില്‍ ഐഹിക ജീവിതവും പാരത്രിക 
ജീവിതവും പാഴായിപ്പോകുമെന്ന് താക്കീത് 
ചെയ്തു. അനന്തരം, ഖുര്‍ആന്‍ സത്യമാകുന്നു 
എന്നതിന്റെ തെളിവുകളും ന്യായങ്ങളും യു
ക്തിയുടെയും ചരിത്രയാഥാര്‍ഥ്യങ്ങളുടെയും 
വെളിച്ചത്തില്‍ നിരത്തുകയായിരുന്നു. ഒടുവില്‍ 
തുടങ്ങിയ വിഷയത്തിലേക്കു തന്നെ മടങ്ങി
ക്കൊണ്ട് സൂറ സമാപിക്കുകയാണ്. സാരമി
താണ്: ഈ ഖുര്‍ആനിന്റെ മഹത്വവും പ്രയ�ോ
ജനവും, അതു നല്‍കുന്ന ഉപദേശങ്ങളുടെയും 
നിയമങ്ങളുടെയും ആധികാരികതയും അവ 
അനുസരിക്കേണ്ടതിന്റെ ആവശ്യകതയുമ�ൊ
ക്കെ മുകളില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. അപ്പറഞ്ഞ
തെല്ലാം ജനം അനായാസം മനസ്സിലാക്കാനും 

ഉദ്ബുദ്ധരാവാനും വേണ്ടി ഇത് പ്രവാചകന്റെ 
ഭാഷയില്‍ ലളിതമാക്കി അവതരിപ്പിച്ചു തന്നിരി
ക്കുകയാണ്. ഒരു കാര്യം ഉദ്ദിഷ്ട ലക്ഷ്യത്തിന് ഏറ്റം 
ഉപയുക്തമാകുന്ന വിധത്തില്‍ സംവിധാനിക്കുക
യാണ് تيسير. അതില്‍നിന്നുള്ള ഭൂതകാല ക്രിയയാ
ണ് َر رِ ‍സൂറ അൽ ഖമറില് .يَسَّ

ْ
ك ِ

ّ
 لِلذ

َ
رْآن

ُ
ق

ْ
ا ال

َ
رْن دْ يَسَّ

َ
ق

َ
  وَل

-'തീര്‍ച്ചയായും നാം ഈ ഖുര്‍ആനിനെ ജനങ്ങള്‍ 
ബ�ോധവാന്മാരാകുന്നതിനു വേണ്ടി ലളിതമാക്കി
യിരിക്കുന്നു'- എന്ന് ആവര്‍ത്തിച്ചു പറയുന്നുണ്ട്. 
എല്ലാ മനുഷ്യരെയും മാര്‍ഗദര്‍ശനം ചെയ്യുക 
എന്നതാണ് ഖുര്‍ആനിന്റെ അവതരണ ലക്ഷ്യം. 
ആ ലക്ഷ്യം പരിഗണിക്കുമ്പോള്‍ ഖുര്‍ആനിന് ഈ 
ലാളിത്യം അത്യാവശ്യമാകുന്നു. ഖുര്‍ആന്‍ പറയു
ന്ന ഏകദൈവത്വം, അല്ലാഹുവിന്റെ പരമാധികാ
രം, പ്രവാചകത്വം, പരല�ോകം, അന്ത്യവിചാരണ, 
സ്വര്‍ഗ-നരകങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയ അതീവ ഗഹനമായ 
കാര്യങ്ങളെല്ലാം ഏതു പാമരനും അനായാസം മന
സ്സിലാക്കാന്‍ പര്യാപ്തമായ ശൈലിയിലാണ് അവത
രിപ്പിക്കുന്നത്. അത് അറബികള്‍ സംസാരിക്കുന്ന 
ഭാഷയിലായത് അവര�ോടുള്ള സവിശേഷമായ 
ഔദാര്യമാകുന്നു.

സാമാന്യ ജനത്തിന് അനായാസം ഗ്രാഹ്യമാകുന്ന 
ലളിതമായ അധ്യാപനങ്ങള്‍ക്കപ്പുറം ഗഹനമായ 

ആകയാൽ നാം അത് (ഈ ഖുർആൻ) ലളിതമാക്കി 
(അവതരിപ്പിച്ചു തന്നിരിക്കുന്നു) اهُ

َ
رْن مَا يَسَّ

َّ
إِن

َ
ف

നിന്റെ ഭാഷയിൽ بِلِسَانِكَ

അവർ ഓർക്കാൻ (ജനം ബ�ോധവാന്മാരാകാൻ) َ
رُون

َّ
ك

َ
ذ

َ
هُمْ يَت

َّ
عَل

َ
ل

ഇനി നീ (പ്രവാചകൻ) കാത്തിരുന്നുക�ൊള്ളുക قِبْ
َ
ارْت

َ
ف

അവരും കാത്തിരിക്കുകയാണല്ലോ
َ
قِبُون

َ
رْت هُم مُّ إِنَّ

58
ആകയാൽ നാം  ഈ ഖുർആൻ നിന്റെ ഭാഷയിൽ ലളിതമാക്കി അവതരിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു; 

ജനം ബ�ോധവാന്മാരാകാൻ.
59

ഇനി പ്രവാചകൻ കാത്തിരുന്നുക�ൊള്ളുക. അവരും കാത്തിരിക്കുകയാണല്ലോ.

ക�ൊണ്ടും എന്നെ മൂടിയാലല്ലാതെ.''
നന്നായി കര്‍മം ചെയ്തുക�ൊണ്ടിരിക്കുന്നത�ോ

ട�ൊപ്പം അല്ലാഹുവിന്റെ കരുണക്കും ഔദാര്യ

ത്തിനും വേണ്ടി പ്രാര്‍ഥിച്ചുക�ൊണ്ടിരിക്കുകയും 
വേണമെന്നാണ് ഈ നബിവചനത്തില്‍നിന്ന് 
മനസ്സിലാക്കേണ്ടത്. l
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1 enkm-\n 1 þ Ad-_n doUÀ 100.00

2 enkm-\n 1 þ BÎn-hn-än _p¡v 120.00

3 CkvemanI ]mTm-hen 1  60.00

4 enkm-\n 2 þ Ad-_n doUÀ 80.00

5 enkm-\n 2 þ BÎn-hn-än _p¡v 100.00

6 Xnemh¯n þ 1  70.00

7 CkvemanI ]mTm-hen 2 60.00

8 enkm-\n 3 þ Ad-_n doUÀ 80.00

9 enkm-\n 3 þ BÎn-hn-än _p¡v 90.00

10 Xnemh¯n- 2 80.00

11 CkvemanI ]mTm-hen 3 80.00

12 enkm-\n 4 þ Ad-_n doUÀ 90.00

13 enkm-\n 4 þ BÎn-hn-än _p¡v 110.00

14 CkvemanI ]mTm-hen 4 80.00

15 enkm-\n 5 þ Ad-_n doUÀ 100.00

16 enkm-\n 5 þ BÎn-hn-än _p¡v 120.00

17 ASn-Øm-\-]mT§Ä 100.00

18 Pohn-X-]mT§Ä 80.00

19 enkm-\n 6 Ad-_n doUÀ

20 enkm-\n 6 BÎn-hn-än _pIv

21 ASn-Øm-\-]mT§Ä 100.00

22 Pohn-X-]mT§Ä 80.00

23 XPvhoZv ]mT§Ä 30.00

24 Zpdqkp epK-¯nÂ Ad-_n¿ 7 75.00

25 ASn-Øm-\-]mT§Ä 100.00

26 Pohn-X-]mT§Ä 80.00

27 Zpdqkp epK-¯nÂ Ad-_n¿ 8 75.00

28 JpÀ-B³ ]T\w 50.00

29 lZokv ]T\w   50.00

30 Ckvem-anI Ncn-{X- ]m-T-§Ä 60.00

31 ^nJvlv ]mT§Ä 60.00

32 lZokv ]T\w   40.00

33 ^nJvlv ]mT§Ä 50.00

34 {]Im-i Zo]w 1 30.00

35 {]Im-i Zo]w 2 (Revised 2023)

2023þ24 hÀ-j-t¯-¡pÅ

aZvd-km ]mT-]p-kv-X-I§Ä
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Stadium Jn, Puthiya Road,  Kozhikode - 673004
Phone:  0495-2727470 / 2969470 | Mobile: 9495911470 

E- mail: majliskerala@gmail.com | web site : www.majliskerala.org

MAJLIS EDUCATION TRUST

തത്ത്വങ്ങള�ൊന്നും ഖുര്‍ആൻ വചനങ്ങ
ള്‍ ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നില്ല എന്ന് ഇതിനര്‍ഥ
മില്ല. മഹാപണ്ഡിതന്മാര്‍ക്ക് സൂക്ഷ്മവും 
നിതാന്തവുമായ പഠന മനനങ്ങളിലൂ
ടെ മാത്രം പ്രാപ്യമാകുന്ന ധാരാളം 
തത്ത്വങ്ങളും ജ്ഞാനപ്പൊരുളുകളും 
ഖുര്‍ആനിലുണ്ട്. അതില്‍ ചിലത് അടി
യുറച്ച പണ്ഡിതന്മാര്‍ക്ക് -فِي 

َ
ون

ُ
اسِخ  الرَّ

مِ
ْ
عِل

ْ
 മാത്രമേ ഗ്രഹിക്കാനാകൂ എന്ന്- ال

ഖുര്‍ആന്‍ തന്നെ സൂചിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. 
ഖുര്‍ആന്‍ എല്ലാവര്‍ക്കും ഗ്രഹിക്കാന്‍ 
പാകത്തില്‍ ലളിതമാക്കിയിരിക്കുന്നു
വെന്നു പറയുമ്പോഴും അതില്‍നിന്ന് 
എളുപ്പമായത് ഓതാന്‍- َر يَسَّ

َ
رَءُوا مَا ت

ْ
اق

َ
 ف

رْآنِ
ُ
ق

ْ
ال വിശ്വാസികള�ോട് കല്‍പി- مِنَ 

ക്കുന്നു. മറ്റൊരിടത്ത് ഖുര്‍ആൻ മനനം 
ചെയ്യാന്‍ പ്രേരിപ്പിക്കുകയും- 

َ
ل

َ
ف

َ
َ أ

رْآن
ُ
ق

ْ
 ال

َ
رُون دَبَّ

َ
ചെയ്യുന്നു. ഇസ്്ലാമി - يَت

ന്റെ രാഷ്ട്രീയ സിദ്ധാന്തം, ധനവിതരണ 
വ്യവസ്ഥ, സൗന്ദര്യശാസ്ത്രം, മൗലികാവ
കാശങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയ പല ദര്‍ശനങ്ങ
ളും വികസിച്ചുവന്നിട്ടുള്ളത് ഇസ്്ലാ
മിക പണ്ഡിതന്മാരുടെ ഗഹനമായ 
ഖുര്‍ആന്‍ പഠനങ്ങളിലൂടെയാണ്.

ഈ ഖുറൈശി മുശ്്രിക്കുകള്‍ക്ക് 
ആത്മീയ യാഥാര്‍ഥ്യങ്ങളും മര്‍ത്യ ജീ
വിതത്തിന്റെ ലക്ഷ്യവും പരിണതിയും, 
ജീവിത സാഫല്യത്തിന് സ്വീകരിക്കേ
ണ്ട കര്‍മപാതയുമെല്ലാം അവരുടെ 
ഭാഷയില്‍ തന്നെ മേല്‍ പറഞ്ഞ 
പ്രകാരം അതീവ ലളിതമായി വിശദീ
കരിച്ചു ക�ൊടുത്തിട്ടും അതു വിശ്വസി
ക്കാനും അനുസരിക്കാനും അവര്‍ കൂ
ട്ടാക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ ഇനി പ്രവാചകന്‍ 
അവരെക്കുറിച്ചു വ്യാകുലപ്പെടേണ്ടതി
ല്ല. ഈ ദീനിന്റെ ഭാവി എന്താണെന്ന് 
അല്ലാഹു നിശ്ചയിച്ചുവെച്ചിട്ടുണ്ട്. കാ
ത്തിരുന്നുക�ൊള്ളുക. അത് അങ്ങനെ 
തന്നെ പുലരുന്നതാണ്, ഈ ദീനിന്റെ 
പരാജയം, അല്ലെങ്കില്‍ പ്രവാചകനെ 
നിഷേധിച്ചവര്‍ക്ക് താക്കീത് ചെയ്യപ്പെട്ട 
ദൈവശിക്ഷ -രണ്ടില�ൊന്ന് വന്നുഭവി
ക്കുന്നതു കാണാന്‍ കാത്തിരിക്കുക
യാണല്ലോ അവരും. l
 الحمد لله الذي وفقني لإتمام تنوير سورة

الدّخان

ഖുർആൻ ബോധനം 

മഹാപണ്ഡി
തന്മാർക്ക് 
സൂക്ഷ്മവും 
നിതാന്തവു
മായ പഠന മ
നനങ്ങളിലൂടെ 
മാത്രം പ്രാപ്യ
മാകുന്ന ധാ
രാളം തത്ത്വ
ങ്ങളും ജ്ഞാ
നപ്പൊരുളു
കളും ഖുർ
ആനിലുണ്ട്.


